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PROJEKT REZOLUCJI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie sytuacji w zakresie praw człowieka w regionie Sahelu

(2013/2020(INI))

Parlament Europejski,

– uwzględniając najważniejsze konwencje i traktaty ONZ dotyczące praw człowieka oraz 
Afrykańską kartę praw człowieka i ludów,

– uwzględniając konkluzje Rady z dnia 25 czerwca 2012 r. w sprawie strategicznych ram 
UE dotyczących praw człowieka i demokracji oraz planu działania UE dotyczącego praw 
człowieka i demokracji, a także decyzje Rady z dnia 25 lipca 2012 r.

1 i z dnia 18 marca 
2013 r.

2. odpowiednio w sprawie mianowania Specjalnego Przedstawiciela UE (SPUE) 
ds. Praw Człowieka i w sprawie mianowania Specjalnego Przedstawiciela Unii 
Europejskiej w regionie Sahelu, a w szczególności artykuł dotyczący praw człowieka 
w ramach jego mandatu,

– uwzględniając ostatnie konkluzje Rady w sprawie Sahelu, w szczególności Mali, w tym 
konkluzje z dnia 21 marca 2011 r. w sprawie strategii Unii Europejskiej dotyczącej 
bezpieczeństwa i rozwoju w regionie Sahelu, 

– uwzględniając konkluzje Rady z dnia 14 czerwca 2011 r. w sprawie wskaźników UE 
dotyczących kompleksowego podejścia do wdrażania przez UE rezolucji Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1325 i 1820 w sprawie kobiet, pokoju i bezpieczeństwa, 

– uwzględniając wytyczne UE w sprawie praw człowieka,

– uwzględniając rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz sprawozdania Sekretarza 
Generalnego ONZ i Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka 
dotyczące Sahelu, w szczególności Mali, 

– uwzględniając „Raport o rozwoju społecznym” ONZ z 2013 r., 

– uwzględniając plany realizacji działań humanitarnych Komisji Europejskiej dotyczące 
Sahelu,

– uwzględniając sprawozdanie Sekretarza Generalnego ONZ dla Rady Bezpieczeństwa 
ONZ w sprawie Sahary Zachodniej z dnia 8 kwietnia 2013 r., a w szczególności 
znajdujące się w nim odniesienia do wzajemnych powiązań między Saharą Zachodnią 
a sytuacją w Sahelu,

– uwzględniając art. 48 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych (A7-0000/2013),

                                               
1Dz.U. L 200 z 27.7.2012, s. 21.
2Dz.U. L 77 z 20.3.2013, s. 23.
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A. mając na uwadze, że Sahel jest jednym z najuboższych regionów świata stojących 
w obliczu poważnych problemów związanych z prawami człowieka, praworządnością, 
bezpieczeństwem i konfliktem zbrojnym, jak również rozwojem gospodarczym 
i społecznym; 

B. mając na uwadze, że zakres niniejszej rezolucji obejmuje kraje określone w strategii UE 
dotyczącej Sahelu, konkretnie Mauretanię, Mali, Niger oraz odpowiednie części Burkina 
Faso i Czadu; mając na uwadze że szersza geograficzna i przyrodnicza definicja Sahelu 
ma również istotne znaczenie z perspektywy wspólnych wyzwań dotyczących praw 
człowieka w regionie; mając na uwadze, że w niniejszym sprawozdaniu omówiona 
zostanie również sytuacja w zakresie praw człowieka w Saharze Zachodniej i obozach 
w Tinduf; 

C. mając na uwadze, że skrajne ubóstwo w regionie znalazło potwierdzenie we wskaźniku 
rozwoju społecznego ONZ za 2012 r., według którego Niger (pozycja 186), Czad (pozycja 
184), Burkina Faso (pozycja 183) i Mali (pozycja 182) znalazły się wśród sześciu 
najsłabiej rozwiniętych krajów na świecie; mając na uwadze, że wskaźnik umieralności 
okołoporodowej kobiet w Mali, który szacuje się na 1100 zgonów na 100 000 żywych 
urodzeń, jest według danych ONZ najwyższy na świecie; mając na uwadze, że 
w „Raporcie o rozwoju społecznym” ONZ z 2013 r. wymieniono Niger i Mali jako kraje, 
w których występują szczególnie wysokie wskaźniki umieralności dzieci w wieku poniżej 
pięciu lat, które wynoszą ponad 200 zgonów na 1000 żywych urodzeń w przypadku matek 
bez wykształcenia; mając na uwadze, że według szacunków Banku Światowego odsetki 
osób podejmujących edukację podstawową w Nigrze i Mali należą do najniższych na 
świecie i wynoszą odpowiednio 62% i 63%; mając na uwadze, że Komisja Europejska 
szacuje, iż w 2013 r. ogółem 10,3 miliona osób jest zagrożonych głodem w regionie 
Sahelu, z czego 4,2 miliona stanowią Malijczycy;

D. mając na uwadze, że niezadowolenie Tuaregów w północnym Mali zostało wykorzystane 
przez ugrupowania ekstremistów, które na początku 2012 r. podczas swojej rebelii 
sprzymierzyły się ze świeckim Narodowym Ruchem Wyzwolenia Azawadu (MNLA), 
a następnie go wyparły; mając na uwadze, że te ugrupowania, zwłaszcza Ansar Dine, 
Al-Kaida w Islamskim Maghrebie (AQIM) oraz Ruch na Rzecz Jedności i Dżihadu 
w Afryce Zachodniej (MUJAO) dodatkowo skorzystały na niestabilności wynikającej 
z późniejszego zamachu stanu w Bamako; mając na uwadze, że systematyczne przypadki 
łamania praw człowieka na północy, w połączeniu z przeszkodami w postaci zagrożenia 
dla istnienia samego państwa malijskiego, spowodowały interwencje międzynarodowe 
mające na celu pomoc we wsparciu demokracji, przywróceniu praworządności i poprawie 
sytuacji w zakresie praw człowieka; 

E. mając na uwadze, że UE ostatnio zwróciła większą uwagę na Sahel, o czym świadczy 
przyjęcie strategii UE dotyczącej Sahelu w 2011 r., rozpoczęcie misji UE w zakresie 
budowania zdolności (EUCAP Sahel) oraz mianowanie SPUE w regionie Sahelu; mając 
na uwadze, że mandat nowego SPUE, przyjęty dnia 18 marca 2013 r., zawiera ważny 
element w zakresie praw człowieka; 

F. mając na uwadze, że złożone i współzależne problemy wymagają efektywnej koordynacji 
różnych polityk UE w sposób łączący wysiłki UE w obszarach praw człowieka, wsparcia 
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demokracji i praworządności z celami UE dotyczącymi zarządzania kryzysowego, sektora 
bezpieczeństwa, współpracy na rzecz rozwoju i równowagi ekologicznej; 

G. mając na uwadze, że współpraca z Unią Afrykańską (UA), Wspólnotą Gospodarczą 
Państw Afryki Zachodniej (ECOWAS), regionalnymi instytucjami praw człowieka 
i organami ONZ odpowiedzialnymi za prawa człowieka jest nadal warunkiem wstępnym 
efektywnego działania na rzecz ochrony i promocji praw człowieka w regionie Sahelu;

H. mając na uwadze, że od 1991 r. w Saharze Zachodniej obowiązuje zawieszenie broni 
między rządem marokańskim a Frontem Polisario; mając na uwadze, że ONZ uważa 
Saharę Zachodnią za terytorium niesamodzielne; mając na uwadze, że żaden kraj nie 
uznaje zwierzchnictwa Maroka nad Saharą Zachodnią; mając na uwadze, że Saharyjska
Arabska Republika Demokratyczna jest obecnie uznawana przez UA i ponad 45 państw 
ONZ, lecz nie przez  ONZ jako całość ani przez żadne państwo członkowskie UE; mając 
na uwadze, że ONZ i UE nie uznają Maroka jednoznacznie za okupanta; mając na 
uwadze, że nie odbyło się jeszcze referendum w sprawie statusu Sahary Zachodniej, 
zasadniczo po raz pierwszy uzgodnione w 1988 r.;

I. mając na uwadze, że obozy dla uchodźców w pobliżu Tinduf w Algierii, które po raz 
pierwszy założono trzydzieści siedem lat temu, plasują się na drugiej pozycji pod 
względem długości czasu funkcjonowania na świecie; mając na uwadze, że impas 
polityczny wyklucza wszelkie realne perspektywy ich likwidacji albo przesiedlenia lub 
repatriacji ich mieszkańców w najbliższej przyszłości;

J. mając na uwadze, że misja ONZ na rzecz referendum w Saharze Zachodniej (MINURSO) 
jest jedyną misją ONZ, której mandat nie obejmuje wymiaru praw człowieka i nie 
zapewnia mechanizmu zgłaszania domniemanych przypadków łamania praw człowieka; 
mając na uwadze, że zarówno rząd marokański, jak i Front Polisario oskarżono o łamanie 
praw człowieka;

Aspekty ogólne

1. wyraża głębokie zaniepokojenie sytuacją w zakresie praw człowieka w regionie Sahelu, 
którą pogorszyło wiele kryzysów w sferze politycznej, społecznej, gospodarczej 
i ekologicznej; podkreśla, że głęboko powiązane wyzwania wymagają dobrze 
skoordynowanych działań politycznych; 

2. zauważa, że konflikt zbrojny w Mali i międzynarodowa reakcja na ten konflikt 
spowodowały wzrost międzynarodowego zainteresowania prawami człowieka w Sahelu; 
uznaje, że konflikt ten stworzył konkretne problemy w tym kraju oraz postawił 
podstawowe, leżące u ich podstaw wyzwania istniejące już w Mali i w innych częściach 
regionu; podkreśla jednak, że najpilniejsze kwestie w Mali nie powinny odwracać uwagi 
od stałych i powszechnych problemów, które wywierają znaczący wpływ na prawa 
człowieka w pozostałej części Sahelu i którymi są w szczególności: niewolnictwo i handel 
ludźmi, ekstremizm inspirowany ideologią dżihadu i radykalizacja, niestabilne rządy 
i korupcja w instytucjach oraz systemowe i rodzące patologie ubóstwo;

3. z zadowoleniem przyjmuje poświęcenie większej uwagi prawom człowieka w polityce 
UE; zauważa, że ONZ również podjęła kroki w celu opracowania kompleksowej strategii 
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dotyczącej Sahelu, która ma silny wymiar praw człowieka; przypomina, że UE i kraje 
Sahelu, jako sygnatariusze umowy z Kotonu, podjęły wzajemne zobowiązania w zakresie 
ochrony praw człowieka i zasad demokratycznych zgodnie z zasadami praworządności 
oraz przejrzystych i odpowiedzialnych rządów;

Prawa człowieka a konflikty zbrojne

4. za kwestię szczególnie pilną uważa kwestię praw człowieka w Mali ze względu na 
doniesienia o poważnych przypadkach łamania praw człowieka przez ugrupowania 
zbrojne w północnym Mali; zauważa, że domniemywane zbrodnie obejmują masowe 
gwałty, okaleczenia, okrutne traktowanie i tortury, przemoc na tle etnicznym, egzekucje 
pozasądowe, nielegalne aresztowania i wydawanie wyroków bez rzetelnego procesu 
sądowego, wymuszone zaginięcia, wykorzystywanie nieletnich żołnierzy, przymusowe 
małżeństwa, celowe kierowanie ataków na obiekty chronione oraz niszczenie i grabież 
mienia; zauważa, że od stycznia 2013 r. pojawiają się również doniesienia o łamaniu praw 
człowieka społeczności tuareskiej i arabskiej oraz innych grup, o których sądzi się, że 
współpracowały z grupami rebeliantów lub były z nimi powiązane, przez część malijskich 
sił bezpieczeństwa i samozwańcze ugrupowania; wzywa władze malijskie i ich partnerów 
międzynarodowych do zwrócenia bacznej uwagi na nowe schematy łamania praw 
człowieka, w tym represje na tle etnicznym, do których dochodzi od czasu odzyskania 
niektórych części północnego Mali i które mogłyby – o ile problem ten nie zostanie 
właściwie rozwiązany – stanowić przeszkodę w budowaniu pokoju i pojednania; wzywa 
rząd malijski do ułatwienia zgłaszania nadużyć podczas przyszłych działań ofensywnych 
oraz do poszanowania prawa do rzetelnego procesu sądowego podczas przesłuchiwania 
podejrzanych bojowników; ponownie potępia okrucieństwa wobec ludności cywilnej; 
przypomina, że prokurator Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK) określił 
zasadną podstawę uznania okrucieństw popełnionych podczas konfliktu w Mali za 
zbrodnie wojenne; uważa ponadto, że niektóre okrucieństwa mogłyby stanowić zbrodnie 
przeciwko ludzkości; 

5. z dużym zaniepokojeniem zauważa, że według szacunków Wysokiego Komisarza ONZ 
do spraw Uchodźców liczba osób wewnętrznie przesiedlonych w Mali wynosi prawie 
300 000, oprócz ponad 175 000 uchodźców przebywających w krajach sąsiedzkich;
apeluje o niezwłoczne podjęcie działań w tychże obozach dla uchodźców, w których 
podobno występuje ekstremalny brak bezpieczeństwa żywnościowego i niepokojący 
poziom umieralności dzieci; podkreśla znaczenie zapewnienia bezpieczeństwa uchodźcom 
i osobom wewnętrznie przesiedlonym oraz ułatwienia im zorganizowanego powrotu do 
rodzimych społeczności jako kluczowego elementu pojednania narodowego;

6. podkreśla, że ofiarami przemocy wobec ludności cywilnej w Mali padły przede 
wszystkim kobiety; szczególnie potępia – jako zbrodnię wojenną – uprowadzenia 
i gwałty, które są wykorzystywane jako broń wojenna; oczekuje od UE i innych 
międzynarodowych partnerów Mali ścisłej współpracy z władzami malijskimi w celu 
wykonania zobowiązań wynikających z rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1325 
i 1820 oraz kompleksowego podejścia UE; 

7. zdecydowanie potępia poważne akty przemocy wobec dzieci w Mali, w tym domniemane 
wykorzystywanie nieletnich żołnierzy przez wszystkie ugrupowania zbrojne działające na 
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północy; podkreśla znaczenie przydziału wystarczających zasobów na zadania związane 
z demobilizacją i resocjalizacją nieletnich żołnierzy; w najwyższym stopniu potępia 
przemoc seksualną wobec dziewcząt, przymusowe małżeństwa, uprowadzenia oraz ataki 
na szkoły i szpitale, do których doszło podczas konfliktu w Mali; zwraca uwagę na 
pojmania i przetrzymywanie dzieci do celów wywiadowczych jako niepokojącą, 
kształtującą się tendencję, której należy jak najszybciej przeciwdziałać;

8. wyraża ubolewanie, że usiłuje się zniweczyć cenne dziedzictwo kulturowe Mali, 
a ugrupowania zbrojne niszczą stare świątynie sufijskie i inne cenione zabytki 
w Timbuktu i Gao, co dotyczy również około 3000 średniowiecznych rękopisów; uważa, 
że profanacja kulturowa, która ma miejsce w północnym Mali, jest zbrodnią wojenną; 
z zadowoleniem przyjmuje apele o wsparcie przez UE planu działań UNESCO na rzecz 
odbudowy dziedzictwa kulturowego i zabezpieczenia średniowiecznych rękopisów 
w Mali; 

9. z zadowoleniem przyjmuje zdecydowane ukierunkowanie rezolucji Rady Bezpieczeństwa 
ONZ nr 2100, przyjętej dnia 25 kwietnia 2013 r., na prawa człowieka oraz instrukcję 
zawartą w mandacie wielowymiarowej zintegrowanej misji stabilizacyjnej ONZ w Mali 
(MINUSMA), dotyczącą monitorowania, pomocy w badaniu i zgłaszania Radzie 
Bezpieczeństwa wszelkich przypadków naruszania lub łamania praw człowieka albo 
naruszania międzynarodowego prawa humanitarnego; z zadowoleniem przyjmuje 
włączenie elementu w postaci szkolenia w zakresie praw człowieka do unijnej 
szkoleniowej misji wojskowej (EUTM) w Mali w ramach WPBiO;

10. z zadowoleniem przyjmuje liczny kontyngent afrykański w ramach misji MINUSMA, 
a w szczególności decyzję UA dotyczącą wysłania działających przy niej obserwatorów 
praw człowieka; z zadowoleniem przyjmuje ponadto starania Komisji Europejskiej w celu 
szkolenia dodatkowych lokalnych obserwatorów w ramach Europejskiego Instrumentu na 
rzecz Wspierania Demokracji i Praw Człowieka; wzywa UE do wyciągnięcia wniosków 
z tego doświadczenia i zbadania odpowiednich sposobów zapewnienia grup
przeszkolonych ekspertów, którzy w sytuacjach kryzysowych mogliby zostać szybko 
skierowani do pracy w terenie, aby w razie konieczności udzielić profesjonalnych porad 
decydentom w UE;

11. z zadowoleniem przyjmuje wnioski międzynarodowej konferencji darczyńców 
zatytułowanej „Together for a New Mali” (Razem na rzecz nowego Mali), która odbyła 
się w maju 2013 r.; pochwala plan rządu malijskiego na rzecz zrównoważonej odbudowy 
Mali (PRED); powtarza, że konieczne jest powiązanie pomocy z reformą instytucjonalną
oraz dostrzegalnym rozwojem społecznym i politycznym; ponadto pochwala 
konstruktywne zaangażowanie podmiotów regionalnych;

12. uważa konieczność walki z bezkarnością i pociągnięcia do odpowiedzialności wszystkich 
osób w poważny sposób łamiących prawa człowieka, niezależnie od przynależności lub 
statusu, za czynnik warunkujący zapewnienie trwałego pokoju i stabilności w Mali; 
w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje wniesienie sprawy do MTK przez rząd 
malijski i wszczęcie oficjalnego dochodzenia przez prokuratura MTK; wzywa UE 
i innych międzynarodowych partnerów Mali do pomocy rządowi w dążeniu do 
osiągnięcia jego celu, którym jest prowadzenie dochodzeń przeciwko sprawcom nadużyć 
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i ich ściganie; wzywa rząd malijski do rozważenia możliwości ustanowienia Komisji 
Prawdy i Pojednania – na wzór Republiki Południowej Afryki – w celu zachęcenia do 
dialogu i promowania zaufania między społecznościami; 

Odpowiedzialność oraz reforma instytucji rządowych, sądowych i instytucji bezpieczeństwa

13. uważa, że obecnych wyzwań w zakresie praw człowieka w Sahelu nie można oddzielić od 
ogólnego kryzysu rządów, polegającego na powszechnej korupcji w urzędach 
publicznych, niedostatecznym świadczeniu podstawowych usług, niedostatecznym 
wdrożeniu praw społecznych i gospodarczych oraz, w szczególności w rozległych i często 
słabo zaludnionych regionach saharyjskich, na poważnych wyzwaniach związanych 
z utrzymaniem praworządności i skutecznej kontroli na granicach; wyraża ubolewanie, że 
działa to na szkodę legitymizacji instytucji i systemu politycznego w regionie; obawia się 
ryzyka dalszego konfliktu lub niepokojów społecznych w przyszłości, jeżeli problemy 
takie nie zostaną odpowiednio rozwiązane; 

14. ze znacznym niepokojem zauważa, że czynniki te ułatwiają rozszerzenie skali działania 
międzynarodowej przestępczości zorganizowanej i sieci dżihadu w regionie; podkreśla 
poważne zagrożenia, które stwarzają one dla praw człowieka i stabilności regionalnej, 
oraz konieczność stawienia czoła takim zagrożeniom z korzyścią dla ludności Sahelu;
wyraża szczególne zaniepokojenie istnieniem w Afryce „szlaków nielegalnego handlu”, 
przebiegających z zachodu na wschód i z południa na północ od wybrzeża Afryki 
Zachodniej, którymi transportuje się broń, narkotyki, papierosy i ludzi; zauważa, że 
w Sahelu istnieje ryzyko dalszej destabilizacji spowodowanej rozprzestrzenianiem broni 
lekkiej pochodzącej z Libii; ponadto potępia nasilenie aktów uprowadzania i brania 
zakładników w regionie, które okazały się bardzo dochodowe dla grup przestępczych 
i terrorystycznych, i z zadowoleniem przyjmuje prace grupy doradczej Rady Praw 
Człowieka dotyczące wpływu brania zakładników przez terrorystów na prawa człowieka; 
zwraca uwagę na wpływ tych działań na szerzej pojęty region i na UE, która jest celem 
znacznej ilości nielegalnego handlu; 

15. w związku z tym za istotne uważa zachęcanie do reformy instytucji odpowiedzialnych za 
sądownictwo, bezpieczeństwo i podstawowe usługi w krajach Sahelu w celu pomocy 
w przywróceniu praworządności i stworzenia lepszych warunków dla praw człowieka, 
zrównoważonego rozwoju i legitymizacji instytucji; zachęca rządy Sahelu do dalszego 
prowadzenia procesu decentralizacji, przekazania większych uprawnień i zasobów 
władzom lokalnym oraz zwiększenia ich zdolności, legitymacji i odpowiedzialności; 
podkreśla w szczególności znaczenie jasnych struktur odpowiedzialności dla promowania 
efektywności i przejrzystości oraz wzywa UE do współpracy z władzami lokalnymi 
w celu wzmocnienia mechanizmów kontroli cywilnej i nadzoru cywilnego; zauważa, że 
w Mali istnieje zwłaszcza konieczność zapewnienia Ministerstwu Sprawiedliwości 
odpowiednich zasobów ludzkich i środków finansowych, a także zawodowego szkolenia 
jego pracowników;

16. pochwala decyzję Senegalu dotyczącą osądzenia byłego prezydenta Czadu Hissène'a 
Habrégo za zbrodnie wojenne, tortury i zbrodnie przeciwko ludzkości oraz porozumienie 
między tymi dwoma rządami w sprawie umożliwienia sędziom senegalskim prowadzenia 
dochodzenia w Czadzie; zdecydowanie zachęca do dalszego stanowczego działania 
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w celu położenia kresu kulturze bezkarności domniemanych zbrodniarzy wojennych 
i osób łamiących prawa człowieka w Czadzie i innych częściach regionu;

17. zachęca wszystkie kraje w regionie do podjęcia działań w związku z ciągłymi 
doniesieniami o domniemywanych niesłusznych aresztowaniach, złym i brutalnym 
traktowaniu, a nawet torturach, pomimo przepisów zakazujących takich praktyk; wyraża 
zaniepokojenie doniesieniami o domniemanych wymuszonych zaginięciach skazanych 
więźniów w Mauretanii; jest zaniepokojony doniesieniami o skrajnie złych warunkach 
w niektórych z więzień w regionie, które powodują znaczne cierpienie więźniów;

Wolności obywatelskie i demokratyczne rządy

18. podkreśla, że konieczność zapewnienia bezpieczeństwa podczas obecnego kryzysu 
w Mali nie powinna umniejszać nadrzędnej, istniejącej w całym regionie potrzeby 
pluralistycznego dialogu krajowego, dobrych rządów i reform demokratycznych jako 
czynników warunkujących stabilność polityczną i zrównoważony rozwój; zauważa, że 
kwestie te są nierozłącznie związane z poprawą w sferze rozwoju i praw człowieka; 

19. popiera określone w rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ zobowiązanie do pomocy 
przejściowym władzom Mali w realizacji planu działań na rzecz pełnego przywrócenia 
porządku konstytucyjnego, demokratycznych rządów i jedności narodowej; za istotne 
uważa stworzenie warunków sprzyjających przeprowadzeniu wiarygodnych wyborów 
zgodnie z międzynarodowymi normami; podkreśla konieczność sprostania wyzwaniom 
związanym z zasadami głosowania w obozach dla osób wewnętrznie przesiedlonych 
i uchodźców, aby uniknąć dalszej marginalizacji politycznej; apeluje o podjęcie 
bezzwłocznego działania w tej sprawie przez rząd malijski i jego partnerów 
międzynarodowych; podkreśla konieczność zapewnienia bezpiecznego uczestnictwa 
kobiet w procesie wyborczym; 

20. wzywa rząd malijski i społeczność międzynarodową do wyciągnięcia wniosków 
z transformacji demokratycznej w Nigrze i jego procesu konstytucyjnego w latach 
2010-2011, co w szczególności dotyczy zakrojonych na szeroką skalę konsultacji ze 
społeczeństwem obywatelskim i innymi zainteresowanymi stronami, wysiłków na rzecz 
promowania uczestnictwa politycznego kobiet jako kandydatek oraz wsparcia partnerów 
ze społeczeństwa obywatelskiego w prowadzeniu obywatelskiej obserwacji wyborów,
edukacji wyborców i działań; podkreśla znaczenie, które dla całego regionu Sahelu ma 
ciągłe wsparcie dla Nigru w celu umocnienia zaufania obywateli do systemu 
demokratycznego i podjęcia działań następczych w związku z nowym wymogiem 
konstytucyjnym dotyczącym zwiększenia przejrzystości i walki z korupcją w zarządzaniu 
przemysłem wydobywczym; 

21. podkreśla, że w Sahelu istotne znaczenie ma wspieranie obrońców praw człowieka, 
niezależnego społeczeństwa obywatelskiego i wolnych mediów jako ważnych podmiotów 
w życiu demokratycznego społeczeństwa, zwłaszcza w czasie wyborów; 

Rozwój, pomoc humanitarna i prawa człowieka

22. z należytą powagą zauważa skrajne i powszechne ubóstwo w Mali, Nigrze, Czadzie 
i Burkina Faso oraz uznaje, że zmniejsza ono perspektywy realizacji praw człowieka; 
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wyraża poważne zaniepokojenie wysokimi wskaźnikami umieralności okołoporodowej 
kobiet i umieralności dzieci w wieku poniżej pięciu lat w regionie; zwraca uwagę na 
stwierdzenie przez ONZ niższych wskaźników umieralności wśród lepiej wykształconych 
matek, co jest wezwaniem do mobilizacji na rzecz powszechnej edukacji; zauważa, że 
szybki wzrost liczby ludności stanowi dodatkowe obciążenie dla zdolności rządów do 
ochrony nawet najbardziej podstawowych praw gospodarczych i społecznych; 

23. podkreśla współzależność rozwoju, demokracji, praw człowieka, dobrych rządów 
i bezpieczeństwa w Sahelu; ponownie wyraża poparcie dla podejścia opartego na prawach 
człowieka i odpowiedzialności demokratycznej we współpracy na rzecz rozwoju 
z wykorzystaniem lokalnego uczestnictwa i wiedzy do osiągnięcia celów rozwoju na 
najniższym poziomie oraz dla solidnych, skutecznych i niezależnych mechanizmów 
działań następczych w zakresie wdrożenia, angażujących parlamenty, inne faktycznie 
reprezentatywne organy oraz społeczeństwo obywatelskie zarówno na szczeblu 
krajowym, jak i międzynarodowym; podkreśla również konieczność walki z korupcją 
w celu umocnienia legitymacji instytucji i sprostania narastającym wyzwaniom w zakresie 
rozwoju w regionie; podkreśla ponadto znaczenie wolnego, zorganizowanego 
społeczeństwa obywatelskiego oraz mediów monitorujących i zgłaszających nadużycia;

24. z należytą powagą zauważa częste kryzysy żywnościowe i inne nadzwyczajne sytuacje 
humanitarne w regionie Sahelu oraz ich skutki dla najbardziej podstawowych praw 
człowieka; z zadowoleniem przyjmuje zdecydowane zaangażowanie UE i jej państw 
członkowskich w wysiłki na rzecz rozwiązania kryzysu w Sahelu; podkreśla jednak, że 
działania humanitarne muszą być skoordynowane z dłuższym wsparciem UE 
w kontekście współpracy na rzecz rozwoju i ochrony praw człowieka;

Sytuacja kobiet, dzieci i mniejszości w kontekście praw człowieka

25. surowo potępia obecne niewolnictwo w Mauretanii; jest wstrząśnięty faktami 
świadczącymi o tym, że 20% ludności Mauretanii żyje w niewoli, a niewolnictwo jest 
elementem sztywnego systemu kastowego, pomimo oficjalnego zniesienia niewolnictwa 
przez ten kraj w 1981 r. i jego kryminalizacji w 2007 r.; zauważa, że rząd mauretański 
wyjątkowo niechętnie przyznaje, że niewolnictwo jest nadal powszechne, oraz że jak 
dotąd wiadomo tylko o jednej sprawie sądowej, w której właściciel niewolników został 
skazany; wzywa rząd mauretański do wywiązania się z krajowych i międzynarodowych 
zobowiązań i obowiązków prawnych dotyczących faktycznej likwidacji wszelkich form 
niewolnictwa; ponadto wzywa władze mauretańskie do zaprzestania nękania lokalnych 
organizacji społeczeństwa obywatelskiego prowadzących kampanie na rzecz likwidacji 
niewolnictwa; wzywa Komisję i państwa członkowskie do dalszego wspierania prac 
mauretańskich i międzynarodowych organizacji walczących o zniesienie niewolnictwa, 
w tym specjalnego sprawozdawcy ONZ (UNSR) ds. współczesnych form niewolnictwa; 

26. z dużym zaniepokojeniem zauważa ponadto, że niewolnictwo występuje w całym szerzej 
pojętym regionie Sahelu, w którym bardzo wiele osób wykonuje niewolniczą pracę 
w Mali, Nigrze i w innych częściach regionu; w związku z tym wzywa właściwe władze 
krajowe i organy międzynarodowe do podjęcia działań, ze szczególnym naciskiem na 
sytuację i słabszą pozycję kobiet i dziewcząt, które między innymi polegałyby na pomocy 
w rehabilitacji i reintegracji ofiar, gromadzeniu danych i organizowaniu kampanii 
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uświadamiających;

27. wyraża głębokie zaniepokojenie dowodami świadczącymi o pracy dzieci, podobno już 
sześcioletnich, w malijskich kopalniach złota, rolnictwie i leśnictwie; zwraca uwagę na 
malijskie przepisy prawa zakazujące pracy dzieci i szczególne niebezpieczeństwo 
związane z wydobywaniem złota; wzywa zatem władze malijskie do realizacji propozycji 
politycznych zawartych w planie działań na rzecz walki z pracą dzieci (PANETEM) 
z czerwca 2011 r. oraz do bardziej aktywnego propagowania powszechnej edukacji; 
wzywa UE do współpracy z Międzynarodową Organizacją Pracy (MOP) oraz innymi 
organizacjami krajowymi i międzynarodowymi w celu całkowitej eliminacji pracy dzieci 
w Mali;

28. jest bardzo zaniepokojony doniesieniami o uprowadzeniach dzieci dla okupu i na sprzedaż 
w Czadzie; zauważa, że handel dziećmi odbywa się wewnątrz kraju i za granicą do celów 
pracy przymusowej i wykorzystania seksualnego; zauważa ponadto, że w niektórych 
przypadkach dzieci zostały uprowadzone i sprzedane międzynarodowym agencjom 
adopcyjnym;

29. zauważa istnienie dyskryminacji, z którą spotykają się kobiety i dziewczęta w regionie, 
a która przejawia się przymusowymi małżeństwami, małżeństwami dzieci, 
wykorzystywaniem seksualnym, niedokształceniem i, zwłaszcza w Czadzie, 
powszechnym okaleczaniem żeńskich narządów płciowych, w tym infibulacją; wzywa UE 
do pomocy lokalnym grupom kobiet i społeczeństwu obywatelskiemu w celu położenia 
kresu prześladowaniom i umożliwienia kobietom prowadzenia życia, które swobodnie 
wybrały;

30. z zadowoleniem przyjmuje status prawny związków osób tej samej płci w Mali, Nigrze, 
Czadzie i Burkina Faso; ubolewa jednak, że nadal panuje dyskryminacja społeczna; 
wyraża nadzieję, że osoby prześladowane podczas rebelii w północnym Mali będą miały 
możliwość ponownej integracji społecznej; wyraża głębokie zaniepokojenie ciągłą 
kryminalizacją związków osób LGBT w Mauretanii; wzywa rząd mauretański do 
współpracy ze społeczeństwem obywatelskim w celu zmiany ustawodawstwa i pomocy 
w poprawie życia obywateli LGBT;

31. uważa, że dla pokoju i rozwoju w regionie Sahelu istotne znaczenie ma takie podejście do 
sytuacji i rozwoju Tuaregów, które byłoby oparte na prawach i uczciwie uwzględniało 
historyczne roszczenia; z zadowoleniem przyjmuje zmiany w tej kwestii w Nigrze, lecz 
wzywa wszystkie kraje, w których zamieszkują liczne grupy Tuaregów do współpracy 
z przedstawicielami społeczności w celu politycznego i instytucjonalnego rozwiązania 
problemów zapóźnienia rozwojowego i wrogości; zauważa ponadto różnorodność kultur 
w Sahelu; zachęca rządy regionu do włączenia wszystkich z nich do dialogów 
społecznych i politycznych;

Zalecenia dotyczące polityki UE związanej z Sahelem

32. z zadowoleniem przyjmuje mianowanie SPUE w Sahelu i ważny element jego mandatu 
w postaci praw człowieka; oczekuje, że nowy SPUE będzie ściśle współpracować ze 
SPUE ds. Praw Człowieka, prokuratorem MTK, Biurem Wysokiego Komisarza Narodów 
Zjednoczonych ds. Praw Człowieka oraz obrońcami i obserwatorami praw człowieka 
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w regionie; 

33. podkreśla znaczenie realizacji zobowiązań wynikających z unijnej polityki w zakresie 
praw człowieka, w tym wytycznych UE w sprawie dzieci w konfliktach zbrojnych, 
wytycznych w sprawie przemocy wobec kobiet i dziewcząt oraz zwalczania wszelkich 
form ich dyskryminacji, wytycznych w sprawie propagowania przestrzegania 
międzynarodowego prawa humanitarnego, wytycznych w sprawie ochrony ludności 
cywilnej w ramach misji i operacji WPBiZ oraz unijnej polityki opartej na 
kompleksowym podejściu do wdrażania rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1325 
i 1820 w sprawie kobiet, pokoju i bezpieczeństwa; 

34. zauważa, że strategia UE dotycząca Sahelu nadal nie uwzględnia odpowiednio praw 
człowieka, praworządności i wsparcia demokracji jako kluczowych elementów służących 
do wsparcia powiązanych ze sobą kwestii rozwoju i bezpieczeństwa będących głównymi 
aspektami strategii; wzywa instytucje UE do niezwłocznego nawiązania współpracy 
w celu odpowiedniej zmiany strategii;

35. z zadowoleniem przyjmuje silny wymiar praw człowieka w zaproponowanej 
kompleksowej zintegrowanej strategii ONZ i wzywa UE do udzielania dalszego wsparcia; 
podkreśla jednak istotne znaczenie większej współpracy UE z afrykańskimi podmiotami 
regionalnymi takimi, jak UA, ECOWAS, Unia Maghrebu Arabskiego, oraz afrykańskimi 
regionalnymi podmiotami praw człowieka w celu zapewnienia trwałych postępów 
w zakresie inicjatyw dotyczących praw człowieka i demokracji w Sahelu;

Aspekty praw człowieka w Saharze Zachodniej i obozach w Tinduf

36. zwraca uwagę na sprawozdanie Sekretarza Generalnego ONZ z kwietnia 2013 r. 
w sprawie sytuacji w Saharze Zachodniej, w którym podkreślono „decydujące znaczenie 
rozwiązania konfliktu w Saharze Zachodniej w ramach szerszej strategii dotyczącej 
Sahelu” oraz stwierdzono, że „kwestia praw człowieka jest istotna niezależnie od formy 
rozwiązania konfliktu”; zwraca ponadto uwagę na wnioski wielu obserwatorów, według 
których istnieje niebezpieczeństwo destabilizacji Sahary Zachodniej przez konflikt 
w Sahelu i grupy biorące w nim udział; 

37. podkreśla konieczność uwzględnienia praw człowieka w Saharze Zachodniej bez potrzeby 
przewidzenia ostatecznego politycznego rozstrzygnięcia lub wyrażenia opinii na temat 
takiego rozstrzygnięcia; powtarza jednak, że samostanowienie jest podstawowym prawem 
człowieka, jak określono w art. 1 Międzynarodowego paktu praw obywatelskich 
i politycznych ONZ; przypomina ponadto rezolucję Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1754, 
w której wezwano strony do rozpoczęcia negocjacji w dobrej wierze, bez warunków 
wstępnych, „z myślą o osiągnięciu sprawiedliwego, trwałego i wspólnie akceptowanego 
rozwiązania politycznego, które zapewniłoby ludności Sahary Zachodniej możliwość 
samostanowienia”; obawia się, że 25-letnie opóźnienie w organizacji referendum pogłębia 
alienację ludności saharyjskiej i zwiększa prawdopodobieństwo przemocy, zwłaszcza 
wśród młodzieży; 

38. wyraża głębokie zaniepokojenie ostatnim sprawozdaniem specjalnego sprawozdawcy 
ONZ ds. tortur, który znalazł dowody świadczące o tym, że funkcjonariusze marokańscy 
dokonywali zatrzymań osób ze względów politycznych, stosowali tortury wobec 
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Saharyjczyków będących więźniami i dokonywali na nich gwałtów, uprowadzali 
i pozostawiali demonstrantów na pustyni w celu ich zastraszenia oraz celowo i często 
prowadzili działania wymierzone w rzeczników niepodległości, także w ich domach; 
zwraca ponadto uwagę na powszechne zarzuty dotyczące wymuszonych zaginięć 
i nierzetelnych procesów sądowych; zwraca szczególną uwagę na rozbicie obozu 
demonstrantów w Gdaim Izyk w listopadzie 2010 r., w którym znaczna przemoc 
doprowadziła do śmierci Marokańczyków i Saharyjczyków, oraz późniejszy, 
przeprowadzony w lutym 2013 r., proces 25 Saharyjczyków, z których wielu jest znanymi 
działaczami na rzecz praw człowieka; zwraca uwagę na twierdzenie Maroka o rzetelności 
procesu sądowego i sprawiedliwości proceduralnej oraz na pozytywne wnioski niektórych 
obserwatorów międzynarodowych, lecz przypomina również obawę specjalnego 
sprawozdawcy ONZ w związku z wykorzystaniem sądu wojskowego, doniesieniami 
o torturach i niezbadaniem tej sprawy przez władze marokańskie; zwraca uwagę na 
wnioski niektórych organizacji pozarządowych i obserwatorów praw człowieka dotyczące 
domniemanych upolitycznionych postępowań w sprawie, niedostatecznych dowodów 
i zbyt surowych wyroków; wzywa zatem władze marokańskie do współpracy ze 
społeczeństwem obywatelskim i innymi podmiotami w celu zagwarantowania 
przejrzystości i rzetelności postępowań sądowych oraz prowadzenia dochodzeń i ścigania 
funkcjonariuszy służb bezpieczeństwa, którzy potencjalnie brali udział w niesłusznych 
zatrzymaniach, torturach i innych nadużyciach władzy;

39. ponownie wyraża obawy określone w sprawozdaniu Biura Wysokiego Komisarza 
Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka z 2006 r., dotyczące ograniczeń wolności 
słowa, zrzeszania się i zgromadzeń w Saharze Zachodniej; zauważa, że Maroko twierdzi, 
iż dozwolone są demonstracje bez użycia siły i inne formy protestu; ubolewa nad tym, że 
podobno Maroko tworzy przeszkody instytucjonalne dla pozarządowych organizacji 
niepodległościowych poprzez uniemożliwianie ich prawnej rejestracji i prawnego 
uznania; potępia często surowe kary za „podważanie integralności terytorialnej Maroka” 
na podstawie aktu prawnego, który jest podobno wymierzony w Saharyjczyków pokojowo 
dążących do niepodległości; przypomina ustalenia niezależnej ekspertki ONZ ds. praw 
kulturalnych dotyczące zwalczania przez władze marokańskie niektórych aspektów 
kultury saharyjskiej i powtarza jej apel o zniesienie takich środków i promowanie pełnej 
różnorodności kulturowej;

40. z zadowoleniem przyjmuje znaczny rozwój gospodarczy i infrastrukturalny zapewniony 
przez rząd marokański w Saharze Zachodniej; jest jednak nadal zaniepokojony obecnym 
sporem związanym z eksploatacją zasobów naturalnych na tym terytorium, co dotyczy 
zwłaszcza kopalń fosforanów, rybołówstwa i wstępnego poszukiwania ropy naftowej; 
przypomina radę zastępcy sekretarza generalnego ONZ do spraw prawnych z 2002 r., 
który podkreślił „niezbywalne prawa” ludności Sahary Zachodniej do zasobów 
naturalnych na jej terytorium i ustalił, że dalsza eksploatacja „z lekceważeniem interesów 
i pragnień ludności Sahary Zachodniej będzie nielegalna”; w związku z tym podkreśla, że 
towary i zasoby zachodniosaharyjskie powinny być wyłączone spod umów handlowych 
między Marokiem a UE, chyba że można wyraźnie wykazać zgodę i korzyści ludności 
saharyjskiej; wyraża szczególne zainteresowanie tym, aby UE nie zawierała ponownie 
porozumienia w sprawie połowów z Marokiem do czasu rozstrzygnięcia tej 
kontrowersyjnej kwestii; 
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41. zauważa, że od 1974 r. miny lądowe w Saharze Zachodniej były powodem co najmniej 
2500 tragicznych zgonów i nadal stanowią zagrożenie dla wielu tysięcy nomadów 
saharyjskich oraz poważną przeszkodę dla rozwiązania sporu zachodniosaharyjskiego 
i problemu uchodźców; w związku z tym pochwala działania misji MINURSO, 
Królewskich Marokańskich Sił Zbrojnych, organizacji Landmine Action i innych 
podmiotów prowadzone w celu kartograficznego oznaczenia i oczyszczenia 
zaminowanych obszarów, oraz zachęca wszystkie podmioty do podjęcia wszelkich 
możliwych działań w celu edukacji ludności, pomocy ofiarom i usunięcia całej pozostałej 
amunicji;

42. wyraża głębokie zaniepokojenie trwałym ubóstwem oraz brakiem podstawowych usług 
i odpowiednich budynków mieszkalnych w obozach dla uchodźców w pobliżu Tinduf, 
którymi zarządza Front Polisario; powtarza zalecenia specjalnego sprawozdawcy ONZ 
dotyczące przeznaczenia wystarczających funduszy międzynarodowych na odpowiednie 
budynki mieszkalne; zauważa w tym kontekście brak jasnej dokumentacji dotyczącej 
dokładnej liczby mieszkańców w Tinduf i wzywa władze do prowadzenia lub ułatwienia 
prowadzenia regularnych spisów ludności lub oficjalnych rejestracji;

43. wyraża zaniepokojenie, że ubóstwo w Tinduf, w połączeniu z brakiem długoterminowych 
perspektyw dla wielu uchodźców, powoduje ich podatność na radykalizację w kierunku 
fundamentalizmu religijnego; zwraca uwagę na nieszczelne granice regionu, które 
stwarzają niebezpieczeństwo łatwiejszego i głębszego przenikania ugrupowań 
prowadzących dżihad z północnego Mali i innych obszarów do obozów; podkreśla zatem 
nadrzędne znaczenie zapewnienia bezpieczeństwa i ochrony obozów;

44. zauważa, że według większości obecnych obserwatorów oraz sprawozdań Biura 
Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka, Centrum 
Sprawiedliwości i Praw Człowieka im. Roberta F. Kennedy'ego i Human Rights Watch 
istnieje niewiele dowodów świadczących o systematycznym i instytucjonalnym łamaniu 
praw człowieka w obozach, lecz wiele podmiotów, w tym rząd marokański, marokańskie 
organizacje pozarządowe i niektórzy byli mieszkańcy Tindufu twierdzili, że władze 
Frontu Polisario ograniczają wolność wypowiedzi i swobodę przemieszczania się 
mieszkańców, praktykują lub dopuszczają niewolnictwo, przymuszają dzieci do 
zawierania małżeństw i rozdzielają rodziny w celu wysyłania dzieci na szkolenie 
wojskowe na Kubie; zauważa, że Front Polisario stanowczo zaprzecza tym oskarżeniom, 
które – jak twierdzi – są motywowane względami politycznymi; w związku z tym wzywa 
Front Polisario do umożliwienia niezależnym obserwatorom praw człowieka pełnego, 
regularnego i nieskrępowanego dostępu do obozów; ze względu na zgłoszone dowody 
świadczące o istnieniu pozostałości niewolnictwa prywatnego zarówno w Tinduf, jak 
i w Saharze Zachodniej wzywa Front Polisario i władze marokańskie do zdwojenia 
wysiłków w celu położenia kresu tej praktyce i rehabilitacji ofiar;

45. z zadowoleniem przyjmuje wysiłki na rzecz lepszego udokumentowania potencjalnych 
przypadków naruszania praw człowieka w Saharze Zachodniej, polegające zwłaszcza na 
ustanowieniu marokańskiej Narodowej Rady Praw Człowieka (CNDH), posiadającej 
biura w Al-Ujun i Ad-Dachli; zauważa pozytywne działania CNDH i wzywa rząd 
marokański do pomocy w zwiększeniu jej niezależności i kompetencji oraz zapewnienia 
realizacji jej zaleceń; ponadto z zadowoleniem przyjmuje zapraszanie i przyjmowanie 
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przez Maroko międzynarodowych delegacji ad hoc, w tym specjalnego sprawozdawcy 
ONZ ds. tortur, oraz wzywa wszystkie odpowiednie strony do dalszej współpracy 
z organami ONZ odpowiedzialnymi za prawa człowieka; 

46. zauważa jednak poważne i kwestionowane zarzuty wobec zarówno administracji 
marokańskiej, jak i administracji Frontu Polisario i przypomina, że Sekretarz Generalny 
ONZ położył ostatnio nacisk na „niezależne, bezstronne, kompleksowe i stałe 
monitorowanie sytuacji w zakresie praw człowieka zarówno w Saharze Zachodniej, jak 
i w obozach”; zauważa w tym kontekście, że w kwietniu 2013 r. ONZ nie rozszerzyła 
mandatu MINURSO o wymiar praw człowieka; zachęca ONZ do tego lub w przeciwnym 
razie do ustanowienia nowego, stałego, bezstronnego organu odpowiedzialnego za prawa 
człowieka w celu nadzorowania i dostarczania informacji na temat ogólnej sytuacji 
w zakresie praw człowieka oraz badania poszczególnych skarg; apeluje o to, by organ taki 
był odpowiedzialny za część Sahary Zachodniej kontrolowanej przez Maroko, obozy 
w Tinduf i inne terytoria kontrolowane przez Front Polisario;

47. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, Wiceprzewodniczącemu Komisji/Wysokiemu Przedstawicielowi Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, Specjalnemu Przedstawicielowi UE ds. Praw 
Człowieka i Specjalnemu Przedstawicielowi UE w regionie Sahelu, państwom 
członkowskim UE, rządom i parlamentom krajów Sahelu, Maroka, Algierii i Frontowi 
Polisario, Sekretarzowi Generalnemu i Radzie Bezpieczeństwa ONZ, Wysokiemu 
Komisarzowi Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka, przewodniczącemu UA 
i Sekretarzowi Generalnemu Komisji oraz przewodniczącemu ECOWAS 
i przewodniczącemu Komisji.


